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Korektné pripojenie je nutné pre bezchybnú funkciu spína-
nia pri prechode nulou (pozrite schému pripojenia)!
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Základní pokyny

• Prístroj je urãen˘ pre montáÏ na montáÏnu li‰tu DIN (podºa EN 60715)
• Zodpovedá typu 1 BSTU podºa normy IEC/EN 60730-2-7
• Rezerva chodu (10 rokov) sa zniÏuje so zasunutou pamäÈovou kartou (pri prevádzke na 

batérie)

• PouÏitie na urãen˘ úãel:
Spínacie hodiny sa pouÏívajú pre osvetlenie, vetranie, splachovanie atì.

• PouÏitie len v uzavret˘ch such˘ch priestoroch

NepouÏívajte pri ochrann˘ch zariadeniach, ako sú napr. únikové dvere, zariadenia poÏiarnej 
ochrany atì.

• Likvidácia
Zlikvidujte prístroj podºa predpisov o ochrane Ïivotného prostredia

OhroÏení Ïivota v dÛsledku úderu elektrick˘m proudem nebo poÏárem!
� MontáÏ si nechejte provést v˘hradnû odborn˘m pracovníkem pro 

elektrická zafiízení!

UPOZORNùNæ

45
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Displej a tlaãidlá Princíp ovládania

0 6 12 18 24

Zobrazenie ãasu
Zobrazenie 
dátumu

Stav kanálu
C1, C2
ON = zapnuté
OFF = vypnuté

� PONUKA

– Aktivácia displeja
– Otvorenie ponuky
– Preru‰enie ponuky
– ESC 

(opustenie ponuky)

ÁNO
Potvrdenie

OK   
stlaãiÈ

NIE
Zmena/
prechod

� �
stlaãiÈ

� OK

– UloÏenie 
v˘beru

– Potvrdenie 
v˘beru

� � �

Zobrazia sa
moÏnosti voºby

Dni v t˘Ïdni od 
1 – 7

Zobrazenie aktívnych tlaãidiel 
s príslu‰nou funkciou

Naprogramované
ãasy zopnutia

bbbb

1. Preãítanie textového riadka
Blikajúci text/symbol 
predstavuje otázku

bbbb

2.Rozhodnutie

TERMINA 611_622 top2_SK.qxd  11.12.2008  8:40 Uhr  Seite 4



Prehºad ovládania pomocou ponúk

19   10   06
C1 OFF C2 OFF

9:4046

PROGRAM

NOVY

ZISTIT

ZMENIT

VYMAZAT

KONIEC

PONUKA

CAS/DATUM RUCNE VOLBY KONIEC

CAS KANAL C1

DATUM

LC-ZC

DEN V
TYZDNI

FORMAT
DATUMU

FORMAT
CASU

KONIEC

TRVALO
ZAP

TRVALO
VYP

RUCNE
ZAP

CASO-
VAC

PREVADZKO-
VE HODINY

EXTERNY
VSTUP

PRAZDNI-
NY

NAHODNE

KONIEC

OSVETLENIE
LCD

JAZYK

PIN

TOVARENSKE
NASTAVENIE

INFORMA-
CIE

KONIEC

SK

� � � � �
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Pripojenie/montáÏ

Pripojenie vodiãov

� Odizolujte vodiã v dæÏke 8 mm (max. 9).
� ZasuÀte vodiã v uhle 45° do otvorenej svorky 

(moÏnosÈ pripojenia 2 vodiãov na jednu 
pozíciu svoriek).

� Len pri pruÏn˘ch drôtoch: Pre otvorenie pruÏinovej zasúvacej
svorky zatlaãte skrutkovaã smerom dole.

Ohrozenie Ïivota v dôsledku úderu elektrick˘m prúdom!
�MontáÏ smie vykonávaÈ v˘hradne odborn˘ pracovník 

pre elektrické zariadenia!
� Odpojte napätie!
� Zaistite proti opätovnému zapnutiu!
� Skontrolujte odpojenie napätia!
� Uzemnite a skratujte!
� Susedné dielce pod napätím

zakryte alebo zahraìte.

Vodiã 45°

UvoºÀovaã
pruÏinovej 
zasúvacej
svorky

Skú‰obn˘
snímaã

PruÏinová zasú-
vacia svorka

Upozornenie
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Prvé uvedenie do prevádzky
(viì obrázok)

Nastavenie dátumu, ãasu a pravidla
pre letn˘/zimn˘ ãas

� Stlaãte ºubovoºné tlaãidlo a sledujte 
zobrazenie na displeji.

SLOVENSKY

ROK

MESIAC

DEN

HODINA

MINUTA

LC-ZC  
EUROPA

LC-ZC GB/ 
IRL/P

LC-ZC FIN/ 
GR/TR

LC-ZC CDN

LC-ZC USA

LC-ZC IRAN

LC-ZC VOLNE
PRAVIDLO

LC-ZC PEVNY
DATUM

BEZ LC-ZC

okok
19   10   06

C1 OFF C2 OFF

9:4046
� �
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rovnak˘ ãas zopnutia pre 
niekoºko dní = blok

âas zopnu-
tia pre
jeden deÀ

50

Nové naprogramovanie ãasu
zopnutia
(viì obrázok)

� Stlaãte PONUKA.
� Potvrìte pomocou OK, resp. pomocou 
� � zvoºte poÏadované nastavenie.

� Znovu potvrìte pomocou OK.

K dispozícii máte 84 voºn˘ch pamäÈov˘ch
miest.

PROGRAM NOVY

CAS ZOP-
NUTIA

KANAL C1

VOLNY  84

ZAP C1
Zap

HODINA

MINUTA

PONDELOK

ULOZITKOPIROVAT

PRIDAT

ULOZIT

ok

�

�

��

�
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Zmena/vymazanie ãasu 
zopnutia (tieÏ pre impulz a
cyklus)
(viì obrázok)

� Stlaãte PONUKA.  
� Potvrìte pomocou OK, resp. pomocou 
� � zvoºte poÏadované nastavenie.

� Znovu potvrìte pomocou OK.

MôÏete buì zmeniÈ/vymazaÈ blok, tzn. ãas
zopnutia, ktor˘ je skopírovan˘ na niekoºko dní 
(napr. Po-Pia), alebo jednotliv˘ ãas zopnutia.

CAS ZOP-
NUTIA

KANAL C1

PONDELOK

HODINA

MINUTA

ZMENIT  
JEDNOTLI-

VY DEN

BLOK
ZMENIT

ok

PROGRAM

NOVY

ZISTIT

ZMENIT

VYMAZAT

SK
��

�
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Programovanie impulzu
(viì obrázok)
(pre signály prestávok, vetranie, spla-
chovanie atì.)

� Stlaãte PONUKA.  
� Potvrìte pomocou OK, resp. 

pomocou � � zvoºte poÏadované 
nastavenie.

RESET

� Stlaãte súãasne 4 ovládacie tlaãidlá.

Teraz môÏete zvoliÈ medzi ZACHO-
VAË PROGRAM a VYMAZAË PRO-
GRAM.

KANAL C1

VOLNY  84

CAS ZOP-
NUTIA

IMPULZ

CYKLUS

ok

ok
PROGRAM

NOVY

ZAP C1 Zap

HODINA

MINUTA

SEKUNDA

CAS IMPULZU

MINUTA

SEKUNDA

PONDELOK

ULOZITKOPIROVAT

PRIDAT

ULOZIT

��
�

�
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Programovanie cyklu
(viì obrázok)
(pri cyklicky sa opakujúcich ãaso-
v˘ch funkciách,  napr. príprava 
vody atì.)

� Stlaãte PONUKA.  
� Potvrìte pomocou OK, resp. 

pomocou � �
zvoºte poÏadované nastavenie.

53

KANAL C1

VOLNY  84

START CYKLU

HODINA

MINUTA

PONDELOK

CAS IMPULZU

PAUZA

S KONCOMNEKO-
NECNY

STOP
CYKLU

CAS ZOPNU-
TIA

IMPULZ

CYKLUS
ok

ok
PROGRAM

NOVY

SK

��

�

�
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Kód PIN

Kód PIN sa nastavuje v poloÏke
VOLBY (viì obrázok) pomocou ponu-
ky. Ak ste PIN zabudli, zavolajte na
hotline Theben.

VOLBY

S PINOM

AKTUALNY

NOVY PIN

00 00

PREVADZKO-
VE HODINY

EXTERNY
VSTUP

OSVETLENIE
LCD

JAZYK

PIN

TOVARENSKE
NASTAVENIE

INFORMA-
CIE

ok

Ruãné a trvalé zopnutie

Ruãné a trvalé spínanie je moÏné nastaviÈ
pomocou ponuky v poloÏke RUCNE alebo
(v automatickom zobrazení) kombináciou
tlaãidiel (viì obrázok).

Aktivácia ruãného spínania
� Krátko stlaãte súãasne obe tlaãidlá.

Aktivácia trvalého spínania
� Stlaãte súãasne obe tlaãidlá na ãas 2 

sekúnd.

Zru‰enie ruãného a trvalého zopnutia
� Stlaãte súãasne obe tlaãidlá.

ok

Kanál
C1

Kanál
C2

�
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Extern˘ vstup

EXTERNY VSTUP sa nastavuje v polo-
Ïke VOLBY (viì obrázok) pomocou
ponuky.

� PouÏite tlaãidlo bez vedenia tlejiviek.

VOLBY

PREVADZKO-
VE HODINY

EXTERNY
VSTUP

OSVETLENIE
LCD

JAZYK

PIN

KANAL C1

TLACID-
LO

RUCNE

CASOVACSPINAC

NEAKTIV-
NY

TOVARENSKE
NASTAVENIE

INFORMA-
CIE

ok

ok

SK

�

�
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PamäÈová karta OBELISK
top2
PouÏitie pamäÈovej karty

� ZasuÀte pamäÈovú kartu do spínacích hodín.
� Vyvolajte uloÏené ãasy zopnutia, naãítajte 

ich do spínacích hodín 
alebo spustite program 
Obelisk.

� Vytiahnite pamäÈovú kartu 
OBELISK top2 (ã. 907 0 
404) po naprogramovaní 
atì. a uloÏte ju vo 
veku.

Vyvarujte sa mechanického zaÈaÏenia 
alebo zneãistenia pri inom skladovaní/ 
doprave.
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Technické údaje
• Menovité napätie:230–240 V~, +10 %/-15 %
• Frekvencia: 50–60 Hz
• Vlastná spotreba: max. 6 VA
• Spínací v˘stup: nezávisl˘ od fázy (spínanie pri 

prechode nulou)
• TR 610 top2: vhodn˘ na zopnutie SELV 

(bezpeãnostné ochranné napätie)
• Kontakt: Wechsler
• Materiál kontaktov: AgSnO2
• Spínací v˘kon max.: 16 A, 250 V~, cos ϕ = 1; 

10 A, 250 V~, cos ϕ = 0,6
• Spínací v˘kon min.: 10 mA/230 V AC

100 mA/24 V AC/DC 
• ZaÈaÏenie Ïiarovkami: 2600 W 
• ZaÈaÏenie halogénov˘mi svietidlami: 2600 W 
• ZaÈaÏenie Ïiarivkov˘mi svietidlami: nekompenzované

sériovo kompenzované 1000 VA
paralelne kompenzované 730 VA 
(80 (μF)

• Kompaktné Ïiarivkové svietidlá: 22 x 7 W; 18 x 11 W; 
16 x 15 W; 16 x 20 W; 14 x 23 W

• Dovolená teplota prostredia: –30 °C ... +55 °C

• Trieda ochrany: II podºa EN 60730-1 pri 
montáÏi na urãen˘ úãel

• Druh ochrany: IP 20 podºa EN 60529
• StupeÀ zneãistenia: 2
• Rezerva chodu: 10 rokov pri 20° C

Adresa servisného 
strediska/hotline
Adresa servisného strediska
Theben AG
Hohenbergstr. 32
72401 Haigerloch
NEMECKO
Tel. +49 (0) 74 74/6 92-0  
Fax +49 (0) 74 74/6 92-150

Hotline
Tel. +49 (0) 74 74/6 92-369
Fax +49 (0) 74 74/6 92-207
hotline@theben.de
Adresy, telefónna ãísla atì. 
www.theben.de
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